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O, UjATitk. Irofaet er«ia*t i din hn*t, 
ben-dt att h varje hagnnic r<>sm-

Nar du den nar. blir dra dig tvm i.«rh
MabsJla IMw fick „k«

IMU utti* £yrd, l.fnt «i« "h r"U"•“«** ‘,B
»b dodt Mm .de ,^d*de b,d- "6 "“** *■ f1" I imt.
de», roro blldU »~1 « tjerk ta- 1,1 Jea ^Wl' 'M,U- ttr fond *« M Kl.n,, di da d,n
sk'*lm n luntuc '•*”* ,en*» "" “ '-a'L ,

.»k« .1!. ..dl. orh dedl. llT.. *L"U- ,,,r'r”i" “ tr>a.'. »" lllu, -i.ll da finn. I.fw-t» b..rd«»
MaHafia Ujrjade fvnU». att hadan* 1 ■. 
ter f»rk det icke förekomma någon j 

arken motu- eller utomhu*

Förta. fr. fore* o :r.)

iyrka 1. arrar och lodarna 'or*» borta. oe 
djur % åtrade »ig tr.e«l kvar natt allt 
narmare | denna of ve ryt f' en bet böl- D 
lo mf de fa »r.dian- orh half>d#*l» 
barnen in<»ehu*. or

11
for Lila Méliaaen fxwska ut- lhn blir k, dm etvra bruna blick. v 

dm lugna roat, *»m likval trängde 
fram genom sorlet till mitt bord.
1 te** tonfall, »om jag borde utan ord. 

från en tjarran »trand till bjar-

lM ta v ar problemet le början. orh 
• t valte <#rh trädde fram i hela *in 

| h- rborda vikt dagen innan Cummins 
I kotr. från vildmarken, 
i Kn teekas tid hade Maballa låtit 
‘ undfalla «ug dunkla antydningar om 
: nigit underbart. «om hon »*ch kom- 
roiwnonarens balfblodehu»!ru höåin på 
t: .ed it Iwbx n. Jan »isr »krmtar af 

"t ^M-synnerligt plagg, fullt med 
kulor <»rh granna band. »om sade* 
'kola »kånka den lilla Mé!i**e oandlig 
glädje, [tagen före <"umniin** an
kom*! korn dan m

jute i skogen or b huggit ved —— oeb 
girk fram till xaggan. hen xar tom. 
Ma bal la > ar borta.

Kn fdotsiig fruktan gir k honom ge
nom marg «**h Ign, «*-h han ru*ade 
tillbaka till hyddan* dörr, färdig att 
»knka ut indiankvinnan» namn.

Kl t ljud hejdade horunn emellertid 
för .lan Tboreau det ljufvaste.

oeh han
snurrade run.it w»m en katt Méliaae

Williams' feta
oeh lata Oitppe» av-hustru höll kom 
|Miu»et« magaam val igenbommadt.

I denna tystnad oeh lifl oshet k ande 
Jan Thore*u 
de (yrka. För iatnom innehar lif«lju 
det något hård t oeh »ka rande: lugn 

lifloeheten* d«-ia. pttislösa lugn — 
fann kan »konl. hän drotr.de lian. <<h 
•let var då lian» fingrar gjorde 
ii|»Vt«v kter på fiolen.

Ila» ekiekade ofta Maballa — 
rhankvinhan. wmi såg till MéJi**e 
att prata med William ■ hustru, -vä 
att ban fiek x ara ensam med barnet.

tit oeh etåd*e v dian

Ilar rni.t en port. »om ren i baklås 
gått,

förgå fx r* trefxa tankarna, »om v »ek-
ta

for sent oeh irrande på egen band. 
Jag tmnri» blott mjuka hander. få

fängt strarkta.
tH-li ^-.nla makter. »<»m mitt lif föran liade vant

Vid de»»a tillfallen, da dörren var x al 
»längd for den xttrc rärldea. ' ar det 
en annan Jan Tboreau. mmc. låg hoj»- , 
krupen pi knä bredvid den lilla bad- i 
den. hi glodde han» ansikte af en 
»tor, fortarande pSMum, »un han vid ; 
andra tillfallen dolde Ilan» v ar km | 
o>gun l»h xtrade. oeh han hviskade oeh j 
pratade med den lilla. gnolade orh ;
»jwlade sakta j»i fiolen oeh böjde sitt i
avarta hufvud »å långt ned. att hon ., , . ., , . . . . i »mal«< oen gjorde Ijesvnnerliga. vankunde na han» har me«i »ina »nia lian-!, , . . . . , ,liga snia t#«ekeii at honom från lionb-*

Arthur Moller.

' Hur fruktträd uppdragas fortare an 
vanligt.

I den utmarkta jHijiular\etvn»kaj>- 
hga tidskriften *‘Srientifie Ameri- 
ean” omtala» en 
tradgårdarna i Washington aiiHtalld 
trädgårdsmätatare tleorge W. Oliver 
uppfunnen yraningametod, af hxilken 
man vantar sig stora resultat. Man 
arbetar här i landet med stor energi 
pi att frambringa nya fruktsorter ge- 

hor*befruktning mellan olika ar-

;ir en vid stats-
änaate ljud i x ärideo

, ! hiir stod hon ujij.ratt, inklämd i ni
git likki~tarta.it fralral. hvarur blott 

'hennes lilla livila ansikte ~ta«k upp. 
H-h Jan förstod, att detta var Ma- 
ballae Öfverra»kning. M«'hsse i de vil-

Aek. du ljufx a lilla ln ita angel 
kunde ban utroj.a, da hon luggade 
honom Jag *I»ka dig så älska j *
dig oeh »kola alltui stanna har oeh 
»pela for dig! O. min hud, du skola 
bl i f ra en »tor. vaeker, hvit ängel lik
som h o o!

Han kunde »kratta oeh jollra oeh j 
prata »om en moder, ty vid dessa till- j 
tallen xar Jan Tboreau» tunga lika) 
xaltalig som han* fiol.

Ibland Ixjomade Mél 
hon forstfnl d« underbara saker lian I 
Iwrätlade henne. Hon brukade ligga ! 
j.i rygg. rned ogonen fasta j»a honom, I 
sira »ma. roda händer knutna om 
han» ‘tråke .dier nie«l tummen .1 rann 
nen. Orh ju längre 1m.n låg »å oeh ba
ra »ig på honom. de»to mer ofxertx- 
gad blef Jan, att inm l.»rst"d honom; 
han* stamma blef rnild oeh lågmäld. 
<«'h han» ogon fiek ett sä vekt ut 
trvrk. vid det han la*rnltade henne i

ter eller x arieteter mom samma slakt 
eller tamidj. «H-h det ;.r naturligtvis 
af vikt att så fort s*.m möjligt få de 
af bastardfrona uppkomna träden att 
Inira frukt. Ibtta ernår man nu på 
följande sot t. Si snart en fröplanta 
satt nagra fa blad. 4 till b skall redan

da barnen* ryggkorg!
Xfélisse. jag säga (j/l;, du ieke 

skola vara vilde! utropade han oeh 
sprang frain till liordet. Du »kola \a-

| ra i ix iliserad ! I)u ieke »kola \ ara som 
\ ilda i»arn »eke om <K-k*å tjugutu- 

! sen djäflar komma oeh taga .Tan Th<»- vara tillräckligt, tages den upp metl 
roten, som onisorgsfullt ombindes med

i

något groft tyg. Därefter utskrapar 
man försiktigt litet af ytterbarken på 
den »pada plantans ena sida alldeles 
of vanför roten. l'u ett kraftigt. 2- •'»- 
a ngt im-Ii \ al rotfastadt träd af en 
lie slaktad art har nian likaledes lairt- 
skrapnt litet har k j »ä ena sidan a t 
stammen, en fot eller sa of van om 
roten, och nu pressur man fröplan
tans harklosa flin k mot * * amträdet- 
<K"h håller den lastad dar medels en 
tast. men dork mjuk orh försiktig 
oinbimlning. Hoten hålles fuktig, orh 

3 veekor ha de båda vaxter-

Och därmed rxrkte han henne ur 
henne» fängelse, kastade ut Xfaballas 
händera xerk i snön w-h x äntade <»tå 
ligt j.å John Cummins’ återkomst.

KKMTK K A IM I I.KT.

Karlekens rädsla*
. « ummims återkom följande dag

aker. »om John Cummins skulle ha L.k,, ,.nu.,jan han» arbete bland de vil- 
gifxit myr k vt loi att tå hör». da trappern i sötlern xar afsluta.lt.

Kn dag. du förstå, hvarför detta
na ta>t sammanvuxit. Darj.å skäres 
kronan af ‘ * amträdet ' tätt ofvan 
ymjmingsstatlet, och htdn den af dess 
rötter uppsugna saft massan kommer 

den tillympade fröplantan till go
do. När denna ieke längre behöfver

utan emedan han skadat sig genom 
1 Uul'" ' ut t tall» m.l från en hal klippa. Då

han '”-Ii lula.li- «i- i.fver ........ . i ,|an. „„„ |„,|| |,„u)Ia , sko-
att hon Imll [hi att jwta honom i ögo 1 

Da du »kola ulska I an TIio- 1
spunnet kommu ilande oäti

'tannu utanför den lilla hyddan, såg 
••ii främmande Cree hälft bii ra den

1 N»t fann* a ml ra tillfallen, då Jan i ■såra*le manyen in. skvndade lian med 
nk. lala.lr. ulan .In dra lilla ,|v„„.r |V,rknn-la af ta-kymiurr ut
talade me«t honom; oeh da var han '
.mnii Ix ek liga re Nar hnhxn sjirattlailv j 
• »•li »|>urkade <m*1i lät hora en massa ' 
underliga laten, kumic han sitta txst I 
»»•Ii Im trakta henne me<l samma stolt - J 
het orh Ix eka s»*in 1<h1 juret» hona si

I ä sig näring tillförd genom »ma eg
na rötter, aflägsnar man jorden frän 
dessa <h-Ii skär slutligen lairt dem. 
Till följd af den enorma saftmängd, 

sålunda ledes till den spada frö-

x er ut huggningen.
livad han sug. da lian öppnade 

dörren, lugnade honom emellertid. 
Cummins låg på knä \ id \ aggan med 
•le kraftiga skuldrorna framåt böjda. 
•*eh Méh~s» x alkomnade honom med 

t hela -itt ljmltorråd. ('umtntus' Imui- 
ska«ia v ar ieke all varsam. »k Ii efter
som sä var, t<»g Jun den sås»iin 

' »arskibl Försynens sktrkelse De nya

plantan, ntxeckiar sig denna med en 
alldeles häpnadsväekande fart och 
kraft, så att den redanna ungars första klumpiga kuller 

hyttor.
sitt andra

år bar riklig frukt och det nf tituiärk- 
taste ..kvalitet.

I i enom »letta torfangssätt kan man 
sålunda få ett från fru uppkommet 
träd att bära frukt inom loppet af 2 
är. medan det hade kräft flera gån
ger längre tid. ifall man öfxerlämnat 
det åt sig själft oeh åt naturen. Man 
k a ii invända, att man ernår nästan 
detsamma genom xanlig ympning el
ler oknlermg. 
alltid fallet, och för öfrigt äro de 
gamla meto»lema betydligt osa k ra re. 
Det nieker t. ex minst 4 år ruknadt 
från det fröet såddes, innan man, kan 
tå fram frukt på en kvist tagen af en

K li gang. då Méliaae r«t a* le jh» sig 
et i ogoiihlirk ih-Ii sk rattande oeh kutt-
iande hälft »träckte sina »må armar , , . .tankar, som trängt sig pa honom, mot Imtioin. iti»iigat lian ett glädjerop. , . . . .,, , 1 i gjorde liutiom nämligen »tort m-kvm-Iryi-kte ~itt ansikte intill hennes »M-h 1M.^.
gjorde h\ a«l han aldrig förr x ågat — 
kysste henne. Detta skrämde emeller
tid den lilla, oeh hon U*rjad«‘ skrika 

alldeles utom sig -

Så lurt Mubulla blifvit skickad till 
kouuiuaaionarens hustru, lat tade Jan 
~itt hjartn. Med talande gester lierat- 

: tade han hva*l som handt. Cummins 
lmkuiie till dörren tor alt beskåda få
rorna i snon fH-li återvände sedan till 

1 bordet, di Jan under lifligt gestiku
lerande lieskref hur lian funnit den 
lilla Melisse tillstyrd.

Hon \ ara civiliserad! »löt han 
häftigt. Hon ieke x ara unliaubarn! 
1 lon skola x ara lik henne! Hans 
stora ogon tindrade, «*eb Cummins 
k ande »ig rörd, då han aåg in i dem 
och förstod, hvad gossen menade. — 
Maballa göra indian barn af Mél isse. 
Hon vina — xeta ingenting -- likna 
india ii barn tala som mdtanbarti.

rusade efter Maballa,
• let länge, innan han åler \ ågndv k v» 
»a henne.

Sedan dröjde Detta ar likxäl icke

I b-t var under des »a Ijorton dagars 
ensamhet i lagret, »om Jan kom uu- 
• lerfutjd med det stora jirohlem. hvil
ket lian och John Cummins fått att 
l**sa. Sista dagarna af andra xeekan 
Illlhragte han en »tor del af sm tid 
nied att atrofxa omkring xnl skogs
randen och soka renar, så att det 
skulle tintia» tillräckligt med k"tt åt 
l undarna orh mannen, då de snart 
kommo hem. Kn eftermiddag kom 

tn tidigt hem. medan den bleka »o- 
len fortfarande xar uppe. och luade j Jans kanala öfxervaldigade hans 
iuw! Mg hem köttet af en my»koxe. I tunga. Det glänsande håret toll ned

lika naturligt som en varg- eller lo- 
djursunge. ett vildt väsen i en vild 
xärld, hon skulle ha blifvit fet o<h 
stark i snöbad. rak som en pil i vil
damas ryggkorg. ett rörligt, natur
ligt ting i en enshghet, hvartill gene
rationer och sekel af urbjörnar gif- 
vit det bordsrätt. Men Mélisse likna
de sin mor. I »e båda. som utstakade 
hennes framtid, drömde om att hon 
skulle bli en afbifd af denna moder. 
Ih-nna dröm lamnade en stråle af 
trost i Cummins’ hjärta, då hans hu
stru dog. I>en framkallade lyckliga 
tankar i Jans bröst. Men den slöt med 
en allvarsam chock, då Maballa förde 
omgifningens möjligheter inom deras 
andliga perspektivs synx-idd.

For så vidt < ummins visste, fanns 
det icke en hvit kvinna på närmare 
håll än Fort Churchill. tvåhundra mil 
därifrån.
kände han icke till mer an två hel- 
hvita man, och det var Williams och 
hans själf. Den lilla Mélisse var hopj>- 

1<»st förlorad i en värld af vildhet: 
arlig. hogsint. stf*rslagen vildhet — 
men icke desto mindre vildhet, och 
tanken darjtå kastade skuggor af 
fnrktau o«-h onda aningar öfver dessa 
båda. i hvilkas lif problemet nyss 
kommit in.

Då h»i kom i skogsbrynet ni<*d sin !öfver hau* ansikte, då han ängsligt 
klena krvjij» nastan dublndviken un-i lutade sig fram mot Cummins; oeh 
der bördans tyngd, mötte honom en ICummins stirrade i sin tur i atum för- 

~\n j*å den lilla ut huggningen, j våning på det svårlösta problemets 
l»å k na framfor deras hydda låg (niuntra sprattlande och sparkande. 

Maballa lfngt upplagen med att rul-, '— ^ era ^*on in^e civiliserad I- frå-
la den lialfnakna lilla Méliase i en j K*** förtjust och ln>jde sitt svar- 
mjuk »no»lnfxa darmed, soro hon ',Ä hufvud otx-er henne. — Aek. du 
fullt och fast trodde, troget oeh tumi- ‘ ljufxa, söta McIismC 

■ tsgraLt fullgoran.lc sin plikt Med 1 ~
ett skrik kastade Jan från »tg sin | Jan. — lika god oeb lika Ijuf och lika 
U»rda orh störtade mot henne som ett x arker. afbrot honom Cummins mildt. 
x liddjur Kn halfkvafd snvftning undföll

Himmel - ni doda doi a lil-1 honom, xnd det han hnkade tillbaka

Ja, hon måste bh hk henne.

Inom hela detta område

la Mchsse! skrek lian orh ryckte till | till sm egen bädd och lamnade Jan 
sig det frusna T»arnct
hon icke vara vilde — hon vara rivi- 

vmliscrad! <Vh han ru-

att leka rned l>abynMm Hud
l‘å kvallen. i det matta, flamtande 

»kenet från en oljelarnjia. grejxo sig 
Jan Thorcau »xct John Cummins hög
tidligt an med att soka utgrunda det 
stora [»robU-m, sota jdotaligt kommit 
in i deras tillxaro. För dessa hå«la in-

~ade m i hyddan moi henne, under 
•let han utoatc en hel ström af furhan-.
• elaer öfver den förvirrade orh för
skräckta Maballa

Jan lamnade åter<t«»den af sm gick icke något tiegrepp af humor 
mv»kote åt vargarna orh räfVema dån, ty de ha«le fått sig antvardade 
Han gick ut i snön och fann ett halft |någ«>t. f<»r hxilket Hud icke danat

IJingt m i<å natten resoneratle de 
allvarligt «»m saken, medan Mélisse 
Mif; och ju längre de resonerade, 
desto större hägrade problemet fram
för dem. Cummindnbillade sig. ätt 
han redan började se tecken till för
ändring ho» Mélisse. Hon var storm- 
förtjust i de grannlåter. Maballa eaf 
henne, hvilket tydde på vildhet. Hon 
tyckte om att få på, ng <ien indianska 
rvggiorgen. hvilket också var ett tec
ken därpå, och hon hade icke dätt af 
snöbaden — annu ett.

andra snöfåror, t hvilka den jdeui. Ha*le kvinnan xant dar. skulle 
iälj«l«*sa Mélisse tagit sina iskalla [ hon ha »krattat åt dem och^med ett 

-r akt $*å M« j.luauu «mi sagt Jvm alla de heinlig-1»«1 Han hnrja*lf
'••Ila me«l uv. vixandc fasa. oeb v*l ! hel er. världen gvrnmer mellan bor oeh
femtö* gånger öm dagen sade han j barn. men di hon lamnade dem. hade

H ot» t dl »lem öfverlåtit något, som var 
Hon ■ lif. likt henne själf. och dock cn iny-

t *11 henne
— Mrh~*a ieke x ara vilde! 

x ara eirdiM-rad lik henne! Orh *‘t*f
»i pekade han på den ensamma graf- 
vea uhder jättefuran.

Om ödet gifvit Mélisse Maballa till 
tror. hade det aidng blifvit någon 

Slutligen gick det upp ett ljus for > ■ yrt är Hoo skulle da ha «l vecklat» i Forts, i

ÅTERBLICK fröplanta af ett af våra xanliga 
trukttri«i orh inympad |«a ett annat 
t rad. Oeh hxad de «dika urangeaitrr. 
~*»m mai. fi*r närvaran.ie :<-llt ar
betar ate«i i Amerika, brtraffar. sy
nes motsvarande tidsperiod vara 7— 
b ar lk-ssa 7—8 år forkortas alltså 
gcB«*m det nya forfanngssattet td! 2
år.

Nybyggares framgång i rast ra 
Canada

Ha rr-kol om st erna i Canada voro
for några är sedan till ailmant åtloje 
ofxerallt i provinserna, men detta 
tillhör nu drt förflutna, lieras t ref na. 
bördiga landthem. spridda omkring 
Uoydminster i Allierta^ utmed ( ana 
dian-Northern järnvägen, hära vittne 
om de mojligheter, som har forefun- 
r.«»s, dä man gjorde ratt bruk af dem. 
<k-h ändå stodo har. ej längre tillba
ka an år 190." t. blott några t alt upp
slagna. hvan frusna och haltsx uitna 
engelska emigranter ujijahöllo sig. 
som kastats ut i ett nytt land. utan 
kännedom om forhållandena och 
na vid det arbete, som fordrades.

Harrkolonisterna af reste frän l»n- 
don påskdagen år 1903. 2,000 till 
talet. De x oro bildade, [>rofessionella 
män jämte deras familjer, ta un hade 
förnummit ropet : Tillbaka till. lan
det! och som nu hojtades förbättra 
»ma lefnadsvillkor i det nya landet, 
där regeringen stod färdig att skän
ka dem ett homestead med den bördi
gaste jord. ur hvilken endast solen
ti*miådde t rnrnl<H-ka skördar. Ile voro 
ej landthrukare De visste knaj»pt 
skillnaden j»å en plog och en harf. 
De hade ej den minsta föreställning 
om, hvad det innehar att slå sig ned 
i ett nytt land utan järnväg. 1‘raster, 
lakare. Iiamltx« rkare o. a . gjorde 
sjöresan till det nya landet, reste |*å 
järnväg till Saskatoon, som då var
ändpunkten för < anadian Northern- 
hanon, och v antade se«lan
xantade. Slutligen anskaf fa<le rnr 
IJoyd, hvarefter staden ar nämnd, 
hästar och vagnar, så att hela skaran 
kunde liege sig från Saskatoon till 
Hattleford, där regeringsagenten må
ste skaf fa födoämnen bäst ban kunde. 
Ilär skulle nu kolonisterna slå sig ned 
och 41 växa upp med landet".

Det ur sorglustiga episoder, som 
ännu omtalas från Barr-kolonisternas 
tidigaste dagar i västra Canada. då 
de flyttade in sina pianon o. persiska 
mattor i stockhus oeh i tält. Somliga 
tröttnade oeh reste tillhaka till Kng- 
land, men de kraftigaste och mest 
målmedvetna stannade kvar. Redan 
efter fem års nrliete hade de lyckats 
~å xäl i »ma »träfvanden att de ej 
ens ilen minnesvärda påskdagen 1903 
xol afresan från Ixmdon kunde före
ställa sig något ljusare. Oeh nu efter 
tio års \ istelse där har en af deras 
medlemmar J. C. Hill oeh dennes sö
ner vunnit Coloradotrofén vid natio
nella ma.jsutställningen i Columbia. 
South Carolina.

Oeh det iir inte blott Barr-koloni
sterna. som lyckats på detta storslag
na sätt. utan många andra nybygga
re i denna del af Canada.

SMÅFLOCK FÖR FARMEN

Cresol blandad i vatten .ir ett \p- 
jierligt desinfektionsmedel, då hönsen 
vant behäftade med någon smittosam 
åkomma. Kn liln-ral stankning af det 
ta medel ;ir att rekommendera.

Man kan slå sig j»å hiinsafvel med 
ganska små resurser 
oeh inredningar erfordras i.cke. Van
ligt sundt förnuft går längre här an 
pangar, ja. är i själf va verket allde
les nödvändigt. Några dollars nedlag
da i hons af hasta ras. en plats, som 
ar fri från fukt, och en god början 
ar redan gjord.

Dyrbara hus

Nar gräs fröet sås i vårsäd bor man 
alltid mylla det tunnt. < i jord» försök 
ha gifvit vid handen, att ett sådant 
förfarande är långt fördelaktigare än 
sådd utan myllning.

Besparing af tid och arbete i hemmet.

Det finns många fler satt an man 
tror. på hvilka man kan bespara sig 
arbete genom att bespara kraft. Ett 
satt är att alltid använda de basta 
och kraftigaste medel vid all rengö
ring. det sparar både tid och kraf
ter. och bagge delarna har man ju 
vanligen god och nklig användning 
for på annat håll. Som några exempel 
på olika enkla medel att fort uppnå 
ett god t resultat med år bland annat 
ättika oeh krita till zink, soda till 
emaljkarl och 1 .agermans kraftskur- 
pulver till allt möjligt. 
bort dammet ur utskärningar på mö
bler an vandes med fördel en liten

För att få

pust eller ock en fin pensel, 
detta satt går arbetet fort och lätt, 
annars veta vi nog alla hur drygt och 
besvärligt göra detta ar och hur fult 
och slarfvigt det ser ut, när det år 
ogjordt. Torkar man af knifvarna ge
nast de blifvit använda oeh slår man 
\ armt vatten i begagnade pannor oeh 
kastruller, innan de hunnit torka, så 
har man här t>ckså sparat in en del 
onodigt arbete. Med en bit 
gnider man bort matrester, så» och 
fett från fat och tallnkar. innan de 
laggas i diskbaljan, 
sapvatten och skölj i kallt, i all syn
nerhet siifret. det går då mvrket 
lattare att torka och blifver blanka
re. En massa dylika satt att spara 
ti.d och arbete kan en eftertänksam 
och praktisk husmoder eller jungfru

Hå

pepper

Diska i varmt

kana på. ■ 2

)

FARM OCH HEM.VILDMARKENS DOTTER.
AF JAMES OLIV ER CTBWOOD. 

Bemyndigad ofvenattnmg från eogelekae. af Emilie Kullman

s|m<Ics med mj«*lk »arot formas »edan 
till runda kakor. **»ro stekas i flottyr 
*!1«t smor; serxera* nn-d brynt lok.

Fylld lok- Skala några lokar. k«'La 
I igenom dem och a/iula xaitnet . tag 
I aeilan ur innehållet, men f«rx*k »tt 
| bi {» hålla loken hel. Hacka 
daii af loken, litet malct Lott och yt
terst litet »alt fläsk, tillsatt (icrulja, 

i hl« I l a* kade citronska), 
peppar och muskot. blanda det väl 

i mel ett uppx isjiadl
• na dänved. Strö »ifxei dett. med mj«d 

ackert hruna >amt lagg 
• tt kastrull mc*l tillräckligt med 

! srt~ fur alt t ne k* dem s^m T lal xiem i 
uiuefi.r !xå timmar koka ofxcr ~akta 

In.t litet

lif»
•;-3
k -• ‘

ii ut&Mcr

MA.GI C 
BAKING .. 
POWDER II
Kratar 4anU nilp /-fr?

upp insi-

i 5
■ litet salt.

- ' och ty ll lokar

och stek dcillfSB d,
i15

mÅÉUjxzJx* eld. Om *lc koka*l«s
-ra,

j Bljöl twh stuor tillsatt*»

IMC.OLO RCkUBiEro®i»enom att liafxa korkmattor pa 
gölfxen un*leriattas städningen, orh )
det blir lattare både att hålla rent. * Uppstekt kalfstek.
•lammfntt oeh varmt i rummen. Att lätt torr. om man steker upp den på 
emellanåt hyra en dammsugare, dar ! xanligt satt. Därför ar det bättre att 
•let tinns möjlighet därtill. »f»ar liådt taga några skedar buljong eller s.t* 
tul. k ratter, möbler, mattor och var- : och värma stekstyckena däri Nur sle- 
diner, «*ch allt blir dessutom mycket , ken tagits uj*p. kan .. 
bättre gjord t, an om man använder skedar grädde i såsen.

HUSHALLSRÖN

Kalfstek t»lir

man n<ra na^ra

Hera dagar med att piska och vädra 0 . .. .. .
lilting. Hur ofta hinder det h.rresten STen,k »PPelkika. Mar, hukar u(v 
inte att ett oeh armat blir .underpt- i t*1™68 ,irh nf'tr ,vr" broJ l!rud' 
ska,It eller alt polerade ,.,-h målade 'mul,,r,m l,r'na> 1 '"",r 1 , n 
m.ihler ti.r all framtid få raraktiga "*• i1"*»'"»'»'1» m<~l litet putlenHie- 
oeh fula marken efter dessa

OehrertrlUid flotta al fyra-, tre- och 
dubbelpropeller införe

AlU lortodda med tridlfli toicpoi ock uederroaeoe

Gnabb ram. flodo lörbinielaM till alla 
»kandinaviska ock finska hamnar.

LUSITANIA, MAURETANIA
Snabbaste bnflare I världen.

FRANCONI». LACONIA ‘VojTo'^*-
Sooreta Jt^tr, till Boedon

Den ,*lteeteri »aflllsest åafaree

CAMPANIA *10 te< tan#, so.oeo hiMkr.
Ln e< de onobbSotr pä N Y Liverpool routen.

D« keisäsals nya ångaroe

■itnoUpira oit i
ker, hvarvid man U>r se till, att »le ej, I 
klumpa »ig. St»lan smörjes m form 
«H-h i den lägger inan hvarfvis ined 
brödsmulor och äpjH-ltmts 
naturligtx ts under och öfver. Drad 
das sedan i varm ugn och servera» | 
iiusl visjtatl grädde eller vaniljsås.

Kött- och bönkakor. 4-."> piund ox
kött. 1-5 poiintl fläsk. 1-2 pound hrn • 
na bönor, litet |wtutisnijöl, 1-2 pint 
mjölk. »alt. |*ep|«ar. Itik. 1 ö jw»un*l j 
smör eller fett att steka i. Koka 1m*- 
norna. Kottet «x*h fliisket skaren och 
males sedan fyra gånger tillsammans 
med de kokta, kalla Immuna. M )<*l 
ih-Ii kryddor inroras <»eh smeten ut

rengornmgar. som årligen, minst txå 
gånger, hemstika hvarje familj. Att 
lixarje gång man finstädar ett 
iitveu torka af fiinsterrutoma 
•ligt med en torr. ren handduk, 
att de alltid se klara ut. utan att l»e- 
iiöfva t \i, t tas så ofta. Bord med sruå- 
~aker på kunna <*m

»mulor t

k\ iillarna lämpli- 
gen t iekas öfx er med ett lätt skyn
ke. som får ligga på till städningen 
ar färdig på morgonen. Det lies parar 
ratt rnveken tid roe<l <len b<*sx;irliga 
damningen <»*h minskar möjligheterna 
att tå en del ömtåliga saker sönder-

umlcrbu* flylanäe hotellen)

CAR0MIA. CARMANIA iPooo^** 

IVEKNIA. SAXONIA •«x sansa. 
{20 lon

Brkinta I Or tin stedige (ånfl

Nyt Canada Routen
Cfve* den iwiurä&M St. Lawrence

MONTREAL QUESEC-LONDON
SE LONOON, X* A ILDflXI k TUEST A »T AP)

ANDANIA. ALAUNIA. ASCANIA (n„)
10.000 Ull 13,000 ton 

Nyast» ångare på Canada Routen 
•ifiuu inui saaai »ca

ket läge Mlh
Se viia ejtrnlrr eneäendr ipwwlla nye Tradjt 

kUe» bekvämligheter seml vtdere undefiWeieet oan de kommande
STORA MIDSOMMAR-EXKURSIONERNA.
THE CUNARD S. 5. CO . Lli

DeerSern eitfl Rutfolyk Street». CHICAGO.
s McClelland winnipio manitoba

i

^TMMf IUU

r iGör tio dagsverken 
på en dag

17 N dags plöjning under gxoda 
Ci förhallanden brukade Mif va 

två till tre avres—blir 
på många farmer. Men ej för den 
f armare,
mobil. Han plöjer tjugo till tret
tio aeree pr dag eller mera, bero
ende på utrustningen, och gör det 
lättare än en man, som går sexton 
mil eller mera på en dag, hållande i 
handtagen på en vanlig plog. Har 
ni 160 aeres eller mera piojbart 
land, förlorar ni pangar för hvarje 
dag ni uraktlåter alt ha en I H C 
lokomobil att arbeta.

Då plöjningen ir färdig, börjar 
;u»t lokomobilens årsarbete. Med den

annu «- -
äger en I H C loko-

$

i
IK-t

för att möjliggöra den modärna farmmnL-ens häp
nadsväckande ut bredm ng. f>m ni kan an vanda en 
lokomobil. så kop en tids- oeh arbetsbeprofvad I H (* 
lokomobil.

I II C lokomobilerna äro

... __  kan ni draga
tre radsimngsmaskiner eller mera samtidigt. I höst
tiden tager den hästarnas plats för tre eller flera 
bindare, som skära en öppning, bred som en gata, i 
er sädesåker. Den lämnar kraft för tröskning. Den 
drager produkterna till marknaden.

Köp en I H C Olje-lokombil
med dess enkla, kraftiga maskin oeb utxäx- 
ling. väl skyddad mot smats, damm oeb 
grus; dess präktiga, väloljade lager; dess 
lätt bet i proportion med kraftuveckungen; 
dess frihet från farliga gnistor och besvär
lig rdk oeh sot; desa användbarhet och på
litlighet för alla ändamål bar ej gjort litet

gjorda 1 hxarje bruklig 
stil oeb i 12, 15, 20, 25, .10, 45 och 60 hästkrafters 
storlekar. I H C maskiner for allmänna andamåi, 
att användas å farmen, i värketaden eller i fabriken, 
ärn v jorda i 1 till 50 bkr. storl. I H C lokslagenter 
gifva er kaUloger och fullständiga upplysningar 
eller tillskrif
hÉenebeeal Huftikf Ceeptey alUi

JVISTTMM MANCH HOUSES 

•.W. »■» <*-. istM. Sm»I O

d

Döm själf Eddy’s senaste tändsticka
\"i kunna ej tr<* att någon för

ståndig [H-rson skulel vilja köjia 
någon annan gräddseparator än 
I)K 1AVAL för euna In-hof oro 
han blott ville SK och FÖRSÖ
KA en förbättrad DK LAVAL 
maskin innan han kojn-r.

Det är ett faktum att 99', af 
alla **-parator- 
köpare
fiirst SK oeh 
K<iRS<>KA en 
DK LAVAL 
maskin, köpa en 
1) E 1. A V A I. 
<H*h skulle ej 
vilja begagna 
någon annan 
separator. 1f c

hvilka ej koj»a De LAVAL aro 
de som blifvit påxerkade af an- 
dia an verkliga akta s<*|»arutor- 
roeriter.

Hxarje tillförlitlig j*ers.>n, 
som sa finskar får en DK LA
VAL maskin på fritt prol i sitt 
eget hem utan förskotts-ietal- 
ning eller någon s<*m helst f<-r- 
pliktelse. Fråga helt simpelt 
DE LAVAL agenten i rr när
maste stad eller sknf direkt till 
närmaste DE LAVAL kontor.

Den nya 72-sidiga De Laval 
Dairy Hand Book, i hvilken vik
tiga mejeri frågor diskuteras af 
basta a u k ton tet er. är en bok 
som hxarje ko-ägare bor hafva. 
Sände» fritt på anhållan om ni 
nämner denna tidning. Ny 1913 
De I.aval katalog sändes af ven 
på begäran. Skrif till narmaste

Säker—Ty »t 
icke - giftig

Den nya ^Ses-qui14
De enda tändstickor af detta slag i 
Canada.

Topparna äro fullkomligt ofarliga. 
Ni eller edra barn kunna bita i dem 
eller svälja dem utan fara.

Sålda i två storlekar — vanlig stor 
lek och fickstorlek. Skydda er själf 
genom att endast använda Eddy’s nya 
‘‘Ses-qni".

Fråga
er

handlat e.

Svensk Rådgifvare Gratis.
HVARJE UNG MAN,n:äf H medelAlder» oeh florn mel men borde »anda efter ett exemplet 
•I Dr. Letflh’» intreswnu och lärorika Svensk* WädgifvemaCoda Råd”

Denna värdefulla och tjerömda 52 sidiga bok, florn 
Doktor Leigh »krifxHt speciellt för svenskar i Amerika, 
innehåller många råd och upiplysningar för unga män. 
Den behandlar alla för mannen säregna sjukdomar, hem
liga synder, dessas följder, förebyggande oeb huru de 
kunna botas i hemmet o. fl. v., jämte MHsts hemlighstsc 
ach lktesskapst, och borde läsas af män i alla åldrar.

Boksa sändes alldeles gratis och portotrlti i förseglad t om
slag till alla, som insända namn och adress till

s*
f!

\
goda. RAD-
un*vayiänm

.

DR. L. K. LEIGH 177 N, State SL B 14,CHICAGO

❖❖❖❖❖
1

Glöm ej att prenumerera på 
SVENSKA CANADA-TIDNINGEN

De Loval Dairy Supply Co.,
LIMITED.

Moetrwl
Wianlpeg

v

i

IVSVIKA CAMADA TIBVZVGBV U JmL 1SIA 7

PATENTERA EDRA IDEER
ack föryäesje

I Ääa »el
HOW TO

Dctatararar tttritaan fr 
kcrl aa Nxl C askar

wuriViä JOSHUA R. H. POTTS
)SS StS St..Wasfc*»f1*e.S.C. L S.0 L1Goflsk»Sa«a»t 
filCkMlNdt.itMcirk» I S-ScarSora Sl Ckon

SEE AND 
TRYA 

DE LAVAL

» -


